
 
Consular Section 

Embassy of India, Havana 

Sección Consular 

Embajada de la India, La Habana 

 

Section Consulaire  

Ambassade de l´Inde, La Havane  

VISA APPLICATION FOR INDIA 

SOLICITUD DE VISA PARA LA INDIA 

DEMANDE DE VISA POUR L'INDE 

 
(Applicants are required to fill in all columns, striking 

out those not applicable to them) 
(Los solicitantes deberán llenar todas las columnas, 

suprimiendo aquellas que no les sea aplicable) 
(Le demandeur doit remplir toutes les colonnes, en 

supprimant ceux qui ne sont pas applicables) 

 

2 Photos 35mm. X 45 mm. 

        2 fotos 
   (3 Photos for long term visas) 

3 fotos para visa de largo tiempo 

Part A 

NAME IN FULL:  
NOMBRE COMPLETO: 

NOM, PRENOM: 
  

FATHER’S /HUSBAND’S NAME: 
NOMBRE DEL PADRE/ESPOSO: 

NOM DU PÉRE/NOM DU MARI: 

PREVIOUS NAMES, IF ANY: 
NOMBRES ANTERIORES, SI LOS HUBIERA: 

NOMS PRECEDENTS LE CAS ECHEANT: 

PLACE OF BIRTH: 
LUGAR DE NACIMIENTO: 

LIEU DE NAISSANCE: 

DATE OF BIRTH: 
FECHA DE NACIMIENTO: 

DATE DE NAISSANCE : 

ADDRESS / Tel. No. : 

DIRECCIÓN Y TELÉFONO: 
ADRESSE ET NUMÉRO DE TÉLÉPHONE: 

PROFESSION: 

PROFESIÓN: 
PROFESSION: 

DETAILS OF PRESENT EMPLOYMENT: 

DATOS DE SU EMPLEO ACTUAL: 
DÉTAILS DE Ĺ EMPLOI ACTUEL: 

  

PASSPORT NO. : 

NO. DE PASAPORTE: 
NUMÉRO DE PASSEPORT: 

ISSUED BY: 

EMITIDO POR: 
AUTORITÉ AYANT DÉLIVRÉ LE PASSEPORT: 

AT : 

EN : 
AT : 

DATE OF ISSUE: 
FECHA DE EXPEDICIÓN: 

DATE DE DÉLIVRANCE: 

DATE OF EXPIRY: 
FECHA DE VENCIMIENTO: 

DATE D´EXPIRATION DE LA VALIDITÉ: 
  

 
CHILDREN INCLUDED IN APPLICANT’S PASSPORT  

HIJOS INCLUÍDOS EN EL PASAPORTE DEL SOLICITANTE 

ENFANTS INCLUS DANS PASSEPORT DU REQUÉRANT 

 

NAME 

NOMBRE 

NOM 

PLACE & DATE OF BIRTH 

LUGAR Y FECHA DE NACIMIENTO 

LIEU ET DATE DE NAISSANCE 

SEX 

SEXO 

SEXE 

RELATIONSHIP 

PARENTESCO 

RELATION 

IDENTIFICATION MARKS, IF ANY 

SEÑAS PARTICULARES, SI LAS HUBIERA 

LES MARQUES D́ IDENTIFICATION, LE CAS 

ÉCHÉANT 

 

PRESENT NATIONALITY 

CIUDADANÍA ACTUAL 

NATIONALITÉ 

ANY OTHER NATIONALITY, PRESENT OR PREVIOUS 

OTRA CIUDADANÍA, PRESENTE O ANTERIOR 

UNE AUTRE NATIONALITÉ, ANTÉRIEURE OU ACTUELLE 



WHETHER VISA HAS BEEN REFUSED PREVIOUSLY, IF SO, WHEN: 

SI LE HA SIDO DENEGADA ALGUNA VISA, CUANDO : 
SI VISA A ÉTÉ REFUSÉ AUPARAVANT, SI OUI, QUAND: 

DETAILS OF PREVIOUS VISITS TO INDIA, IF ANY: 
DETALLES DE VISITAS ANTERIORES A LA INDIA, SI LAS HUBIERA: 

DÉTAILS DES PRÉCÉDENTES VISITES EN INDE, LE CAS ÉCHÉANT:  

No. OF ENTRIES 

NUMERO DE ENTRADAS 

NOMBRE D´ ENTRÉES 

SINGLE /UNA SOLA/ENTRÉE UNIQUE 

DOUBLE/DOBLE/DEUX ENTRÉE  

TRIPLE/MULTIPLE  

PERIOD FOR WHICH VISA REQUIRED 

TIEMPO DE VISA QUE SE SOLITITA 

PÉRIODE POUR LAQUELLE LE VISA EST EXIGÉ 

 

COUNTRIES FROM WHICH ENTRY INTO INDIA WILL BE MADE: 
PAÍSES DESDE DONDE SE  HARÁ ENTRADA A LA INDIA: 

PAYS EN PROVENANCE DESQUELS ENTREE EN INDE SERONT FAITES: 

PURPOSE OF JOURNEY 

MOTIVOS DEL VIAJE 

BUT DU VOYAGE 

TRANSIT/TRÁNSITO/TRANSIT  

TOURIST/TURISMO/TOURISME  

BUSINESS/NEGOCIOS/AFFAIRES  

EDUCATION/EDUCACIÓN  

ANY OTHER - Please speci fy  

          OTRO / TOUTE AUTRE 

       

PLACES IN INDIA TO BE VISITED 

LUGARES A VISITAR EN LA INDIA 

EN INDE LINUX Á VISITER 

 

 

 

 

DATE OF DEPARTURE FROM CUBA/DOMINICAN REP./HAITI 

FECHA DE SALIDA DE CUBA/REPUBLICA DOMINICANA/HAITI 
DATE DE DÉPART DE CUBA/REPUBLIQUE DOMINICAINE/HAITI 

APPROXIMATE DATE OF ARRIVAL IN INDIA 

FECHA APROXIMADA DE LLEGADA A LA INDIA 
DATE APPROXIMATIVE D´ARRIVÉE EN INDE 

PORT OF FIRST ENTRY INTO INDIA: 
PUERTO DE PRIMERA ENTRADA EN LA INDIA: 

PORT DE LA PREMIÉRE ENTRÉE EN INDE: 

PORT OF FINAL DEPARTURE FROM INDIA: 
PUERTO DE SALIDA DE LA INDIA: 

PORT DE DÉPART DÉFINITIF DE L´INDE 

 

NAME & ADDRESS OF TWO REFERENCES  

NOMBRE Y DIRECCIÓN DE DOS REFERENCIAS 

NOM ET L´ADRESSE DE DEUX RÉFÉRENCES 

 

IN THE COUNTRY OF THE APPLICANT 

EN EL PAÍS DEL SOLICITANTE 

DANS LE PAYS U DEMANDEUR 

 

 

IN INDIA 

EN LA INDIA 

EN INDE 

1. _______________________________________  

2. _______________________________________ 

1.______________________________________  

2.________________________________________ 

 

 

I, _________________________________ hereby undertake that I shall utilise my visit to India for the purpose for which the Vi sa has been applied and shall not on arrival in India, 
try to obtain any employment or set up a business or extend my stay for any other purpose. I fully understand that if any of the particulars furnished above are found to be incorrect 

or any of the information is found to be withheld, the Visa is liable to be cancelled at any time. 
Yo, _______________________________ me comprometo a utilizar mi visita a la India solo con el fin por el que se me otorgó la Visa. A mi arribo a la india no trataré de encontrar 

empleo o establecer un negocio, ni tampoco extender mi Visa con otro propósito. Estoy plenamente consciente de que si no cumplo con lo anteriormente expuesto o si se descubre 
que he ocultado alguna información, la Visa puede ser cancelada en cualquier momento.   

I, _________________________________ s'engagent que je vais utiliser ma visite en Inde dans le but pour lequel le visa a été appliqué et ne bénéficient pas à l'arrivée en 
Inde, essayez d'obtenir un emploi ou créer une entreprise ou à l'extension de mon séjour pour d'autres fins. Je comprends très bien que si l'un des éléments fournis ci-
dessus se révèlent erronées ou à l'un des informations se trouve à être refusée, le visa est susceptible d'être annulée à tout moment. 

 

 

 

DATE: _______________________________________ SIGNATURE ______________________________________________ 

FECHA:                                                                              FIRMA:  



Part B  

This part need not be filled up by those requesting for Tourist Visas 

Es ta parte no deberá ser completada por solicitantes de Visa de Turismo 

Cette partie n'a pas besoin d'être remplis par ceux qui le demandent pour les visas touristiques 

 

1. If you posses a valid certificate of "NO OBJECTION TO RETURN TO 
INDIA", give details:  

Si usted posee el documento de aprobación ´AUTORIZADO A REGRESAR A 
LA INDIA¨, brinde detalles al respecto.  
Si vous posséder un certificat valide de "AUCUNE OBJECTION AU 
RETOUR POUR L'INDE", donner des précisions: 

 

  

2. State and city of destination in India: 

Estado y ciudad de destino en la India: 
État et la ville de destination en Inde: 

  

3. Place of arrival in India: 
Lugar de llegada a la India 

Lieu d'arrivée en Inde: 

  

4. Name and address of persons who can, in case of 
need, can provide information about you and also 

provide financial guarantee for your maintenance and 
repatri ation. 

Nombre y dirección de las personas que pueden, 
en caso de necesidad, proporcionar información 
acerca de usted y también proporcionar garantía 

financiera para su mantenimiento y repatriación. 
Nom et adresse des personnes qui peuvent, en cas 
de besoin, peuvent fournir des informations sur 
vous et aussi fournir de garantie financière pour 

votre entretien et de rapatriement. 

In the country of your residence: 

En su país de residencia 

Dans votre pays de résidence: 

1. 
 

2. 

In INDIA: 

En la India 

En Inde 
1. 
 

2. 

Part C 

DECLARATION TO BE MADE BY APPLICANTS SEEKING TO STAY IN INDIA FOR MORE THAN ONE YEAR  

Declaración que deben presentar los solicitantes para la búsqueda de estancia en la India durante más de un año 

Déclaration qui sera faite par les demandeurs qui cherchent à rester en Inde pour plus d'un an 

 

" I HEREBY UNDERTAKE THAT I SHALL SUBJECT MYSELF TO A MEDICAL TEST INCLUDING FOR AIDS WITHIN ONE MONTH OF ARRIVAL IN INDIA. IN 
CASE I AM FOUND POSITIVE FOR AIDS, I WILL LEAVE INDIA"  
"Por este medio me comprometo que voy a mí mismo con sujeción a un examen médico en particular para las ayudas el plazo de un mes de su llegada a la In dia. En caso 
estoy positivo para el SIDA, voy a salir de india" 
"Je m'engage par la présente que je me soumet à un examen médical y  compris pour les aides dans un délai d'un mois de l'arrivée en Inde. En cas, je suis déclaré positif 
pour le sida, je quitterai l'Inde" 

 
DATE: ______________________________________________ SIGNATURE _____________________________________________________ 

                          FECHA                                                                                              FIRMA 
 

 


